ホテル・レストラン・デパート・スーパー・美容・理髪・その他サービス業

Practice makes perfect. Take it easy!　　⑥    at Restaurants

Track 59 --- 72 
	レストランで
	
	at a restaurant

	(1) ♪　待って頂（いただ）く ♪
	
	♪ Asking customers to wait ♪

	店員　：いらっしゃいませ。何名様ですか？

お客様：４人です。

店員　：ただいま、満席ですので、20分程、お待ち頂くことになりますが。

お客様：ええ、結構です。

店員　：それでは、こちらにお名前をお書きになって、お待ちください。


	
	Clerk　 : Good evening. How many people in your party?

Customer: Four people.

Clerk   : It will take about twenty minutes to be 
seated.

Customer: OK. We’ll wait.

Clerk   : All right. Please write your name here and wait to be called.



	

	(2) ♪ 席に案内する ♪
	
	♪ Showing customers to the table ♪

	店員　：４名でお待ちのジョンソン様、お待たせしました。
お客様：はい。（私たちです。）
店員　：お席にご案内致します。足元にお気をつけください。
お客様：どうも。

	
	Clerk　 : Johnson, party of 4. Your table is ready. 
Customer: That’s us.
Clerk   : I’ll show you to your table. Watch your step.
Customer: Thank you. 


	(3) ♪ 飲み物の注文を聞く ♪
	
	♪ Taking orders for drinks ♪

	店員　： こちらのテーブルを担当させてい

ただきます。山田と申します。先にお飲み物のご注文を承（うけたまわ）りますが。

お客様： バドワイザーを４つ。
店員　： 畏（かしこ）まりました。すぐに

お持ち致します。


	
	Clerk　 : My name is Yamada. I will be your server tonight. I’ll take your drink order first.

Customer: Four cans of Budweiser, please.
Clerk   : Certainly. I’ll bring it to you right away.



	(4) ♪ 料理の注文を聞く ♪
	
	♪ Taking orders for foods ♪

	店員　： バドワイザーになります。料理のご注文はお決まりになりましたか。

お客様： はい。和風ハンバーガーセットを一つ。
店員　： パンかライスをお選び頂けます
か？

お客様： パンを。
店員　： 畏まりました。

	
	Clerk　 : Here are your Budweisers. Are you ready to 

order your meal?

Customer: Yes, I’d like a Japanese Hamburger Steak Set.
Clerk   : Would you like bread or rice with that?
Customer: Bread, please.
Clerk   : Certainly.

	お客様： それから、アサリのスパゲティー

を２つ。あと、きのこそばを一つ。
店員　： 温かいのと冷たいのがございます
が。

お客様： 温かいのを。
店員　： 以上で宜（よろ）しいですか？

お客様： はい。（それでみんなです。）
店員　： ご注文を繰り返します。………….


	
	Customer: And 2 clam spagettis and a soba with 

mushrooms.
Clerk   : Would you like that hot or cold?

Customer: Hot, please.
Clerk   : Will that be all?

Customer: That’s all.
Clerk   : I’ll repeat your order. A Japanese Hamburger Steak Set、2 clam spaghettis and one hot soba with mushrooms.



	(5) ♪ 追加の注文を聞く ♪　
	
	♪ Taking extra orders ♪

	店員　： お下げして宜しいですか？

お客様：はい。 

店員　： コーヒーのお代わりは如何（いかが）ですか？

お客様： ええ、お願いします。
店員　： ラストオーダーになりますが、ご
注文の追加はございますか？

お客様：いいえ、ありません。 


	
	Clerk　 : Can I clear this for you? 
Customer: Yes.
Clerk   : Would you like some more coffee?
Customer: Yes, please.
Clerk   : It’s time for last call. Would you like 
anything else?
Customer: No, thank you.


	

	♪　ファスト・フード店で　♪
	
	♪　　at  a fastfood shop　♪

	1.
	
	

	店員　： いらっしゃいませ。ご注文をどう
ぞ。
お客様： はい。チーズバーガー一つと、チ
キン・フィレ・サンドイッチを一つ。
店員　： チーズバーガーをお一つと、チキン・フィレ・サンドイッチをお一つ。サイドメニューは如何ですか？
お客様： ええと、フライドポテトのＭを一
つ。
	
	Clerk　 : Good afternoon. May I take your order?
Customer: Yes. One cheeseburger and 1 chicken fillet sandwich, please.
Clerk   : One cheeseburger and 1 chicken fillet 
sandwich. Would you like anything else?  
Customer: And 1 medium French fries.


	2.
	
	

	店員　： フライドポテトのＭサイズをお一
つ。プラス100円で、お飲み物をお
付けできますが。

お客様： じゃあ、コーヒーを。
店員　： ホットになさいますか、アイスに
なさいますか？
お客様： アイスで。
店員　： 以上で宜しいですか？

お客様： はい。・

	
	Clerk   : One medium French fries. For an extra 100 yen, you can have a drink.
Customer: A coffee, please.
Clerk   : Would you like it hot or iced?
Customer: Iced.

Clerk   : Will that be all?
Customer: Yeah.

	3.
	
	

	店員　： こちらでお召し上がりですか？

お客様： ええ、食べて行きます。
店員　： チキン・フィレ・サンドイッチは、３分程、お待ち頂くことになりますが。

お客様： いいですよ。
店員　： 745円になります。

お客様： はい。（どうぞ。）
店員　： 745円ちょうど、お預かりします。
レシートのお返しです。少々お待ち
ください。
チーズバーガー、ポテトのＭサイ

ズ、アイスコーヒーです。チキン・
フィレ・サンドイッチはすぐに出来

上がります。あとでお席までお持ち致します。

	
	Clerk　 : For here or to go?  
Customer: I’ll eat here.  
Clerk   : Could you wait for about 3 minutes until your

chicken fillet sandwich is ready?    
Customer: OK.  
Clerk   : It comes to 745 yen.  
Customer: Here.  

Clerk　 : Perfect. Thank you. Here is your receipt. 
Just a moment, please. 
Here is your cheeseburger, medium French 
fries and iced coffee. Your chicken fillet 
sandwich will be ready soon. I’ll bring it to 
your table.

	4.
	
	

	店員　： お待たせ致しました。チキン・フ
ィレ・サンドイッチになります。
お客様： どうも。すみませんが、トイレは
どこですか？
店員　： トイレはここを真っ直ぐに行って、右手にございます。
お客様： 真っ直ぐ行って、右ですね。分か
りました。
	
	Clerk   : I’m sorry to have kept you waiting. Here is 
your chicken fillet sandwich.  
Customer: Thanks. Excuse me, where is the restroom? 
Clerk   : Go straight, and the retroom is on the right.   
Customer: Go straight and on the right. OK, thank you.


	

	♪ 店員さんのための英語 ♪

	
	Track 2
	
	
	

	1.
	相席（あいせき）でもよろしいですか？
	
	1.
	Would you mind sharing your table?


	2.
	13日以降（いこう）でしたら、空（あ）いております。

＊５日以降でしたら、大丈夫です。
	
	2.
	We have rooms available after the twelfth.

* We are available after the fifth.

	3.
	足元にお気をつけください。
＊頭　　＊口
	
	3.
	Watch your step. 

*head.   *mouth

	4.
	2000円、お預かりします。
	
	4.
	Out of 2,000.


	
	Track 3
	
	
	

	1.
	温かいのと冷たいのがございますが。
	
	1.
	Would you like that hot or cold?

*Would you prefer it, hot or cold?

	2.
	熱かったらおっしゃってください。
	
	2.
	Please tell me if the water is too hot.

	3.
	宛名（あてな）は如何（いかが）致しますか？
	
	3.
	What name should I write down on the receipt?

	4.
	有難うございました。お気をつけて。（楽しい一日を）。
	
	4.
	Thank you very much.　Have a nice day.

*Have a nice night.

	
	Track 4
	
	
	

	1.
	何かアレルギーはありますか？
	
	1.
	Are you allergic to anything?

	2.
	いかがですか？
	
	2.
	How do you like it?

	3.
	以上でよろしいですか？

＊それでよろしいでしょうか？
	
	3.
	Will that be all?

*Will that be right?  　* Will that be OK?

	4.
	以前に当店をご利用くださったことはありますか？
	
	4.
	Have you come to our restaurant before?

*Hotel?  * Salon?  * Shop?



	
	Track 5
	
	
	

	1.
	お急ぎですか？
	
	1.
	Would you like a rush order on this?

	2.
	いつもお使いのものはありますか？
＊どのブランドをお使いですか？

＊お好みのブランドはございますか？
	
	2.
	Do you have a brand you usually use?

*Which brand do you usually use?

*Do you have a favorite brand?

	3.
	いらっしゃいませ。
	
	3.
	Good morning. May I help you?

*Good afternoon.  * Good evening.

	4.
	印鑑かサインをお願いします。
	
	4.
	Could I have your seal or signature?

*May I have your signature here, please?



	
	Track 6
	
	
	

	1.
	飲食物の持ち込みはご遠慮頂いております。
	
	1.
	I’m sorry. Food is not allowed in here.

	2.
	上の者に相談致しますので、少々お待ちください。
	
	2.
	I’ll talk to the manager, so please wait.

*Please wait while I speak with the manager.

	3.
	上着をお預かりします。
	
	3.
	May I take your coat for you?



	
	Track 7
	
	
	

	1.
	営業時間は10時から8時までです。
	
	1.
	We are open from 10:00 a.m. to 8 p.m.

	2.
	奥のエレベーターをご利用ください。
＊向こうのエスカレーター

＊ここの階段
	
	2.
	Please use the elevator in the back.

*the escalator over there  
*the stairs here

	3.
	延滞料を300円頂きます。
＊延滞料金
	
	3.
	There is a 300-yen late fee.

*late charge



	
	Track 8
	
	
	

	1.
	250円のお返しです。
	
	1.
	Two hundred and fifty yen is your change.

	2.
	お代わりは如何（いかが）ですか？
	
	2.
	Would you like another?
*Would you like some more (coffee)?

	3.
	贈り物ですか？

*ご自宅用ですか？
	
	3.
	Is this a gift?
*Is this for yourself?

	4.
	恐れ入ります。
	
	4.
	Thank you very much.


	
	Track 9
	
	
	

	1.
	お大事に。
	
	1.
	Take care of yourself.

	2.
	お疲れ様でした。
	
	2.
	Thank you for your patience.

	3.
	お待たせ致しました。
	
	3.
	I’m sorry to have kept you waiting.

	4.
	カードとお支払いの控（ひか）えになります。
	
	4.
	Here is your credit card and your rceipt.

	5.
	こちらのカードは期限切れ（きげんぎれ）です。
	
	5.
	Your credit card has expired.

	6.
	申し訳ございませんが、このカードはご利用になれません。
	
	6.
	I’m sorry we don’t take this credit card.

*accept

	
	Track 10
	
	
	

	1.
	会員カードは本日より１年間有効です。
	
	1.
	Your membership card is good for 1 year.

*effective　　         ×member card

	2.
	会計は別々にお支払いになりますか？
	
	2.
	Would you like separate checks? 

	3.
	会計はテーブルでお願い致します。

＊会計はレジでお願い致します。
	
	3.
	Please pay at your table.

*Please pay at the cashier booth.

	4.
	あちらのカウンターでお願い致します。


	
	4.
	Please go to that counter over there.

	
	Track 11
	
	
	

	1.
	係りの者がご案内致しますので、少々お待ちください。
	
	1.
	Someone will show you to a table in just a moment.

	2.
	こちらがお部屋の鍵です。
	
	2.
	Here is your room key.

	3.
	お掛けになって、お待ち下さい。
	
	3.
	Please have a seat and wait to be called.
*take a seat

	4.
	かしこまりました。

	
	4.
	Certainly.
*Of course.

	
	Track 12
	
	
	

	1.
	カバーをお掛けしますか？
＊表紙カバー　　＊表紙
	
	1.
	Would you like a book cover for it?
*jacket     *cover

	2.
	髪を流しますのでこちらへどうぞ。
＊リンスする
	
	2.
	Please come this way to rinse your hair.
*use conditioner

	3.
	痒（かゆ）いところはございませんか？
	
	3.
	Does your hair feel itchy anywhere?

	4.
	10,000円からでよろしいですか？
	
	4.
	Out of 10,000?

	5.
	Ｂ館の７階になります。

＊２号館　　＊西館

	
	5.
	It’s on the 7th floor in Building B.

*Building no.2  * the West Building

	
	Track 13
	
	
	

	1.
	こちらの機械をお使い下さい。
	
	1.
	You can use this machine.

	2.
	きつくありませんか？
	
	2.
	How does it fit?

	3.
	今日はどのようになさいますか？

	
	3.
	How would you like your hair done today?

	
	Track 14
	
	
	

	1.
	ここで靴をお脱ぎください。
	
	1.
	Please take off your shoes here.

	2.
	首が苦しくありませんか？
	
	2.
	Tell me if this is uncomfortable.

	3.
	申し訳ございませんが、クレジットカードはご利用になれません。
＊小切手　　＊商品券　　

＊トラベラーズ・チェック


	
	3.
	I’m sorry we don’t accept credit cards.
*checks    *gift certificates  

*traveler’s checks

	
	Track 15
	
	
	

	1.
	携帯電話の使用はご遠慮下さい。
＊申し訳ございません。携帯電話の使用は禁じられています。

＊携帯電話
	
	1.
	Please don’t use your cellular phone.
*I’m sorry. Cellular phone use is not allowed here.

*cell phone

	2.
	環状道路７号線経由でいいですか？
	
	2.
	Should we take Beltway seven?

	3.
	現品になってしまいますが。（よろしければ、お求め頂けます。）
	
	3.
	I’m sorry we only have what’s displayed. (You can have if you don’t mind.)

	
	Track 16
	
	
	

	1.
	コーヒーのお代わりはいかがですか？
	
	1.
	Would you like some more coffee?
*beer  / bread / rice / tea / wagter

	2.
	コーヒーはお代わり自由となっております。
	
	2.
	Coffee refills are free.

	3.
	こちらでお召し上がりですか？（又は、お持ち帰りですか？）
	
	3.
	For here or to go?

	4.
	こちらです。
*はい、どうぞ。
	
	4.
	Here it is.
*Here you are.  *Here you go.

	5.
	こちらで宜しいですか？


	
	5.
	Is this the correct one?

	
	Track 17
	
	
	

	1.
	こちらになります。
	
	1.
	Here you are.

	2.
	こちらへどうぞ。
こちらへお越しください。
	
	2.
	This way, please.
*Come over here, please.

	3.
	このままで宜しいですか？
(袋はご入用でしょうか？)
	
	3.
	Would you like a bag for this?

	4.
	お好みで、こちらの調味料をお使い下さい。  ＊この調味料
	
	4.
	Use these seasonings if you’d like.
*this seasoning

	5.
	ごゆっくりどうぞ。


	
	5.
	Please make yourself at home.

	
	Track 18
	
	
	

	1.
	こちらをサービスでお付けしておきますので。
	
	1.
	This is a free gift for you.

	2.
	あいにく在庫を切らしております。
	
	2.
	I’m sorry. It’s out of stock right now.

	3.
	在庫を確認して参ります。
	
	3.
	I’ll check our stock.
*catalogue

	4.
	あいにく、このサイズしか在庫がないのですが。
＊色　/　デザイン・柄　/　型・種類
	
	4.
	I’m sorry. We have only this size.
*color  / design  / type

	5.
	サイズを測りましょうか？


	
	5.
	May I take your measurements?

	
	Track 19
	
	
	

	1.
	サイドメニューは如何ですか？
	
	1.
	Would you like anything else?

	2.
	何かお探しですか？
	
	2.
	May I help you with something?

	3.
	先に大きいほうをお返しします。
	
	3.
	Here are your bills first.
*Here is your bill first.

	4.
	先にお飲み物のご注文を承（うけたまわ）りますが。
	
	4.
	I’ll take your drink order first.
*Would you like something to drink first?

	5.
	先に会計をお願い致します。


	
	5.
	Please pay first.



	
	Track 20
	
	
	

	1.
	お下げして宜しいですか？
	
	1.
	Can I clear this for you?
*Can I clear these for you?

	2.
	何か雑誌をお持ちしましょうか？
	
	2.
	Would you like a magazine to read?

	3.
	砂糖とクリームをお使いになりますか？
	
	3.
	Would you like cream and sugar (with your coffee)?

	4.
	サラダバーはあちらにございますので、ご自由にお取りください。

	
	4.
	The salad bar is over there. Please help yourself.

	
	Track 21
	
	
	

	1.
	仕上がりは明日の夕方になります。
＊10月25日の午後４時
	
	1.
	We’ll have it ready by tomorrow evening.
*4:00 p.m.,October 25th

	2.
	少しお時間を頂くことになりますが。
	
	2.
	That will take some time to do.

	3.
	こちらは試供品です。
	
	3.
	This is a free sample you can have.

	4.
	試着なさいますか？
＊試食なさいますか？
	
	4.
	Would you like to try it on?
＊Would you like to try it?

	5.
	品物です。
	
	5.
	Here you are.

=Here you go.


	
	Track 22
	
	
	

	1.
	品物の確認をお願い致します。
	
	1.
	Please make sure everything is there.

	2.
	申し訳ございませんが、お支払いは現金でお願い致します。
	
	2.
	I’m sorry. We only accept cash.
*This store only takes cash.

	3.
	終点ですよ。
	
	3.
	This is the last stop.

	4.
	終電ですよ。
	
	4.
	This is the last train.


	
	Track 23
	
	
	

	1.
	こちらの宿泊カードに記入をお願い致します。  ＊この用紙
	
	1.
	Please fill in this registration card.
*this form

	2.
	出版社名はおわかりになりますか？
	
	2.
	Could you tell me who published it?
*who wrote it?

	3.
	乗車券を拝見します。
	
	3.
	May I check your train ticket, please?

	4.
	あちらで食券をお買い求め下さい。
	
	4.
	Please buy a meal ticket over there first.


	5.
	こちらにご署名下さい。

＊ご署名頂けますでしょうか？
	
	5.
	Sign here, please.

*May I have your signature, please?



	
	Track 24
	
	
	

	1.
	スープの濃さはどう致しますか？
＊薄い茶
	
	1.
	How strong would you like your soup?

*weak tea

	2.
	すぐにお持ち致します。
	
	2.
	I’ll bring it to you right away.
*now  *soon

	3.
	それでしたら、私はこちらをお薦めします。
	
	3.
	I would recommend this.

	4.
	（ズボンの）すそ上げはいかが致しますか？　　　＊スカート
	
	4.
	Would you like your pants hemmed?
*skirt



	
	Track 25
	
	
	

	1.
	あちらの精算機で精算してください。
	
	1.
	Please use the fare adjustment machine over there.

	2.
	この料金は税別です。
=この価格には税金は含まれていません。
	
	2.
	Tax is not included in the price.
=The price does not include tax.

	3.
	こちらの商品はセール対象外です。
＊売り物ではありません。
	
	3.
	This item is not on sale.
*not for sale

	4.
	あとでお席までお持ちします。
	
	4.
	I’ll bring it to your table later.
*I’ll bring them to your table later.

	5.
	お席でお待ち下さい。ご注文の品が出来上がりましたら、お呼びします。
	
	5.
	Please have a seat. We’ll tell you when your order is ready.

	6.
	お席にご案内致します。
＊座席（飛行機内・映画館内）
	
	6.
	I’ll show you to your table.

*seat



	
	Track 26
	
	
	

	1.
	すぐにお席をご用意致しますので、少々お待ち下さい。
	
	1.
	Please wait a moment while we get your table ready.

	2.
	当店はセルフサービスになっております。
	
	2.
	This is a self-service restaurant.
=This is a cafeteria.

	3.
	洗車はよろしいですか？
	
	3.
	Would you like your car washed?

	4.
	そば湯をお持ちしましょうか？そばのゆで汁（じる）です。
	
	4.
	Would you like soba-yu soup? It’s cooking liquid of soba.


	
	Track 27
	
	
	

	1.
	代引き（だいびき）で2845円になります。　　＊代金引換渡し
	
	1.
	This will be 2,845 yen for the C.O.D, please.
*C.O.D. = Collect on Delivery

	2.
	（うしろに）倒します。
	
	2.
	I’m going to lean you back now

	3.
	丈（たけ）はこれくらいでよろしいですか？　　＊幅（はば）
	
	3.
	Is this length OK?
*width

	4.
	（お釣を）お確かめ下さい。
	
	4.
	Is the change correct?

	5.
	建物の名前をお願いします。

	
	5.
	Could I have the name of the building you live in?

	
	Track 28
	
	
	

	1.
	タバコを吸われますか？
＊喫煙席がよろしいですか、禁煙席が宜しいですか？
	
	1.
	Smoking or nonsmoking?
*Would you like the smoking section or nonsmoking section?

	2.
	担当の者を呼んで参りますので、少々お待ちください。
	
	2.
	Please wait a moment while I get someone to help you.

	3.
	チェックアウトは10時となっております。
	
	3.
	Checkout time is 10:00 a.m.

	4.
	力加減はこのくらいでよろしいですか？
＊力加減が弱すぎますか？
	
	4.
	Is this too strong?
*Is this too weak?

	5.
	お茶をお持ちしましょうか？


	
	5.
	Would you like some tea?



	
	Track 29
	
	
	

	1.
	駐車券のご利用はございますか？
	
	1.
	Would you like to have your parking ticket stamped?

	2.
	ご注文が決まりましたら、お呼び下さい。
	
	2.
	When you are ready to order, please call me.

	3.
	ご注文の品はすべて揃いましたか？
	
	3.
	Is there anything else that I can get for you.

	4.
	ご注文を繰り返します。

	
	4.
	I’ll repeat your order.

	5.
	ご注文をどうぞ。
	
	5.
	May I take your order?

*Are you ready to order?



	
	Track 30
	
	
	

	1.
	朝食は１階のレストランでお取り頂けます。
	
	1.
	Breakfast is available in the restaurant on the 1st floor.

	2.
	2057円ちょうど、お預かりします。
	
	2.
	Perfect. Thank you.

	3.
	ちょっと、あちらまでよろしいですか？

	
	3.
	Please come this way.

	
	Track 31
	
	
	

	1.
	毎週水曜日が定休日です。
	
	1.
	We are closed on Wednesdays.

	2.
	こちらのテーブルを担当させて頂きます。山田と申します。

	
	2.
	My name is Yamada. I will be your server tonight.

	
	Track 32
	
	
	

	1.
	お出掛けの間に、ブラウン様がいらっしゃいました。
	
	1.
	Mr.Brown came to see you while you were out.

	2.
	お出掛けの間に、ブラウン様からお電話がありました。

＊お出掛けの間に、ブラウン様がいらっしゃいました。
	
	2.
	Mr.Brown called you while you were out.
*Mr.Brown called on you while you were out.



	3.
	出来ましたら、お呼び致します。
	
	3.
	When it’s ready, I’ll call you.

	4.
	出口までお持ち致します。
＊エレベーターまで
	
	4.
	I’ll carry it to the exit for you.
*them to the elevator / 

	5.
	鉄板が熱いので、お気をつけください。

＊どんぶり・椀　/　カップ　/　皿

鍋（なべ）　/　深めの鍋　/　スープ
	
	5.
	The plate is very hot, so please be careful.
*the bowl  /  the cup  /  the dish

the pan  /  the pot  /  the soup



	
	Track 33
	
	
	

	1.
	こちらに出ている分だけになります。
	
	1.
	What we have displayed is all we have now.

	2.
	トイレはここを真っ直ぐに行って、右手にございます。
	
	2.
	Go straight, and the restroom is on the right.
*the men’s room  *the ladies room

	3.
	ご到着が８時を過ぎるようでしたら、ご連絡ください。
	
	3.
	If you arrive after 8:00 p.m., please call us.

	
	Track 34
	
	
	

	1.
	何時ごろの到着になりますか？
	
	1.
	What time will you be arriving?

	2.
	どちらに出られますか？
	
	2.
	Which way are you going?

	3.
	どちらまで？
	
	3.
	Where to?

	4.
	あさってのお届けになりますが、よろしいですか？
	
	4.
	Your package will be delivered the day after tomorrow. Is that OK?

	5.
	お届け時間のご指定はありますか？
	
	5.
	When would you like this delivered?

	6.
	３０分程で、お届けに向かいます。


	
	6.
	We’ll be there in about 30 minutes.

	
	Track 35
	
	
	

	1.
	申し訳ございません。当店では取り扱っていません。
＊当店ではそうしたサービスは承っておりません。
	
	1.
	I’m sorry. We don’t sell that here.
*We don’t provide that service here.

*We don’t do that here.

	2.
	お取り置き致しましょうか？
	
	2.
	Would you like us to hold it for you?
*Would you like us to put it on layaway?

	3.
	申し訳ございません。すぐにお取り換えします。
	
	3.
	I’m sorry. I’ll get you another one.
*I’m sorry. I’ll be back with another one.

	4.
	お取り寄せすることになりますが。
	
	4.
	We can order it for you.

	5.
	トレーはそのままで結構です。
	
	5.
	You can leave your tray there.



	
	Track 36
	
	
	

	1.
	お直しには３日、頂いております。
	
	1.
	We need three days to fix it.
*That will take three days.

*That’s going to be ready in 3 days.

	2.
	そこで何をしていたのですか？
＊そこで何をしているのですか？
	
	2.
	What were you doing there?
*What are you doing there?

	3.
	お名前、住所、電話番号をお願い致します。
	
	3.
	Could I have your name, address and phone number, please?

	4.
	お名前、住所、電話番号をご記入下さい。
＊この用紙に漏れなくご記入下さい。
	
	4.
	Write your name, address and phone number　here, please?
*Fill in this form, please.

*cellular-phone number  / e-mail address

fax number  /  zip code

	
	Track 37
	
	
	

	1.
	お名前をお呼びする迄、お待ち下さい。
	
	1.
	Please wait until you are called.

	2.
	こちらにお名前をお書きになって、お待ち下さい。
	
	2.
	Please write your name here and wait to be called.

	3.
	1,750円になります。
＊1,750円です。
	
	3.
	It comes to 1,750 yen.
*It’s 1,750 yen.

	4.
	何泊のご予定ですか？
＊１泊　　＊３泊
	
	4.
	How many nights would you like to stay?
*one night   *three nights

	5.
	（ご一行は）何名さまですか？


	
	5.
	How many people in your party?

	
	Track 38
	
	
	

	1.
	よくお似合いですよ。
	
	1.
	You look great in that (suit/dress).
*with that necktie

	2.
	お荷物をお預かりします。
＊ここでお荷物をお預けできます。
	
	2.
	May I take that for you?
*You can check your baggage here.

	3.
	入荷しましたら、連絡を差し上げます。
	
	3.
	When it arrives, we call you.

	4.
	いま人気の商品です。

	
	4.
	This has been very popular recently.


	
	Track 39
	
	
	

	1.
	申し訳ございませんが、値引きはできかねます。
	
	1.
	I’m sorry we can’t give you a discount.

	2.
	年齢を確認できるものをお持ちですか？
	
	2.
	Do you have some ID?
*May I see some ID?   *ID=Identification

	3.
	のしはいかがいたしますか？
＊日本式に包装いたしましょうか？
	
	3.
	What occasion is this gift for?
*Would you like to have this gift-wrapped in Japanese way?

	4.
	お飲み物はいつ、お持ちしましょうか？

	
	4.
	Would you like your drink now or with your meal?

	
	Track 40
	
	
	

	1.
	お飲み物はどうなさいますか？
＊お飲み物をお付けしますか？
	
	1.
	What would you like to drink?
*Would you like something to drink?

	2.
	永田町で有楽町線に乗り換えてください。
	
	2.
	Change to the Yurakucho Line at Nagata-cho.

	3.
	配送日の指定はございますか？
＊いつこれを配達しましょうか？
	
	3.
	Wold you like to designate a delivery date?
*When would you like this delivered?

	4.
	配達は別料金になりますが。
＊配達には別料金がかかりますが。


	
	4.
	You’ll be charged extra for delivery.
*There is an additional charge for delivery.

	
	Track 41
	
	
	

	1.
	お箸をお付けしますか？
＊フォーク　＊スプーン　＊ストロー
	
	1.
	Would you like chopsticks, too?
*fork   *spoon   *straw

	2.
	パスポートを拝見します。
＊パスポートをどうぞ。
	
	2.
	May I see your passport, please?
*Passport, please?

	3.
	その商品は発売が延期になっております。
	
	3.
	The product release date has been postponed.
*has been put off

	4.
	生ものですので、なるべく早めにお召し上がり下さい。
	
	4.
	It’s perishable. Please eat it as soon as possible.

	5.
	パンかライスをお選び頂けますか？
＊パンかライス、どちらになさいますか？

	
	5.
	Would you like bread or rice with that?

*Which would you like, bread or rice?

	
	Track 42
	
	
	

	1.
	番号札17番でお待ちのお客様、お待たせしました。
	
	1.
	Thank you for waiting. Number 17, please?

	2.
	番号札を取ってお待ち下さい。
	
	2.
	Please take a ticket and wait for your number (to be called).

	3.
	こちらの引換証（ひきかえしょう）をお持ち下さい。
	
	3.
	Please keep this exchange ticket.

	4.
	引換証をお持ちですか？
＊引換証を頂けますか？

	
	4.
	Do you have the exchange ticket?
*May I have your exchange ticket?



	
	Track 43
	
	
	

	1.
	一つの袋に纏（まと）めましょうか？
	
	1.
	Would you like a large bag to put all your other bags in?

	2.
	袋をお使いになりますか？
	
	2.
	Would you like a bag?

	3.
	太枠の内側にご記入下さい。
	
	3.
	Please fill in the bold-framed area.

	4.
	プラス100円で、お飲み物を、お付けできますが。

	
	4.
	For an extra 100 yen, you can have a drink.
*Would you like a drink for an extra 100 yen?

	
	Track 44
	
	
	

	1.
	申し訳ございません、閉店の時刻ですので。
	
	1.
	I’m sorry. It’s time to close.
*time to open

	2.
	お部屋のタイプは如何致しましょうか？
	
	2.
	What kind of room would you like?

	3.
	25日の金曜日までにご返却下さい。
＊1日　＊２日　＊３日　＊４日
	
	3.
	Pleae return it by Friday the 25th.
*the 1st   *the 2nd   *the 3rd  *the 4th

	4.
	まだご返却して頂いていないビデオがあるようですが。
	
	4.
	You have an overdue video.


	5.
	このくらい（に）でしたら勉強させていただきます。

	
	5.
	We can discount down to this.

	
	Track 45
	
	
	

	1.
	（お弁当を）温めますか？
＊昼食　　＊お弁当　　＊スープ
	
	1.
	Would you like this heated?
*this lunch  *this box lunch  *this soup

	2.
	開封後の返品（へんぴん）はご遠慮頂いております。
	
	2.
	I’m sorry. We can’t accept returns after the seal has been broken.

	3.
	ポイントをお使いになりますか？
	
	3.
	Would you like to use the points (on your card) today?

	4.
	ポイントカードをお作りしましょうか？
	
	4.
	Would you like a point card?


	5.
	ポインカードをお持ちですか？

	
	5.
	Do you have a point card?



	
	Track 46
	
	
	

	1.
	新宿方面行きは４番線です。
	
	1.
	The trains for Shinjuku leave from Track 4.

	2.
	これは1年間の保証付きです。
＊６ヶ月の保証
	
	2.
	This has a 1-year warranty.
*six-month warranty

	3.
	ホットになさいますか、アイスになさいますか？
	
	3.
	Would you like it hot or iced?

	4.
	新しいボトルを入れますか？
	
	4.
	Would you like to keep another bottle of whisky here?

	5.
	本日の料理は如何でしたか？
	
	5.
	How was everything today?

*How did you like our food today?



	
	Track 47
	
	
	

	1.
	前髪（まえがみ）はどうなさいますか？
＊後ろの髪　＊横の髪　＊上の髪
	
	1.
	How would you like your hair in the front?
*the back  *the sides  *the top

	2.
	またお越しください。良い一日を。
＊お休みなさい。
	
	2.
	See you again soon. Have a nice day.
*Good night.

	3.
	お待ちのお客様、（こちらのレジに）どうぞ。
	
	3.
	Next customer, please.

	4.
	少々お待ち下さい。

	
	4.
	Just a moment, please.
*Wait a minute, please.  *Just a second please.

	
	Track 48
	
	
	

	1.
	４名でお待ちのジョンソン様、お待たせしました。
	
	1.
	Johnson, party of 4. Your table is ready.

	2.
	窓をお拭きしてよろしいですか？
＊フロントガラス
	
	2.
	Would you like the windshield wiped.
*the windshield

	3.
	７番の窓口に行って下さい。
＊４番のブース　＊６番のカウンター

＊８番の部屋；８号室


	
	3.
	Please go to Window (No.)7.
*Booth 4  *Counter 6  
*Room 8

	
	Track 49
	
	
	

	1.
	ただいま満席ですので、20分ほどお待ち頂くことになりますが。
	
	1.
	It will take about 20 minutes to be seated.

	2.
	（何か）身分証明書をお持ちですか？
	
	2.
	May I see some ID?

	3.
	ミルクとレモンのどちらになさいますか？
＊ミルクを下さい。＊レモンを下さい。　　＊いいえ、結構です。
	
	3.
	Would you like your tea with milk or lemon?
*Milk, please.  *Lemon, pleae. 
*No, thank you.



	
	Track 50
	
	
	

	1.
	明細をご確認下さい。
＊明細をしっかりと確認しなさい。
	
	1.
	Here is your bill.
*Check your bill.

	2.
	申し訳ございませんが、他のお客様のご迷惑になりますので。
	
	2.
	I’m sorry. Could you stop doing that, please?

	3.
	どこのメーカーのものかお分かりになりますか？
	
	3.
	Could you tell me who makes it?

	4.
	眼鏡をお預かりします。
＊ガラスコップ
	
	4.
	Please let me keep your glasses in here.
*your glass



	
	Track 51
	
	
	

	1.
	２時間以内にお召し上がり下さい。
＊今日中に
	
	1.
	Please eat it within 2 hours.
*today

	2.
	麺の硬さはどう致しますか？
	
	2.
	How soft would you like your noodles?
×How hard

	3.
	免許証を拝見します。
	
	3.
	May I see your driver’s license, please?

	4.
	もう一度、お願いできますか？
	
	4.
	Pardon me?
*Excuse me?

	5.
	申し訳ございません。

大変、申し訳ございません。
	
	5.
	I’m sorry.

*I’m truly sorry.

	6.
	５円をお持ちでありませんか？

＊小銭（こぜに）をお持ちではありませんか？


	
	6.
	Do you have 5 yen?

*Do you have small change?

	
	Track 52
	
	
	

	1.
	こちらをお求めになる方が多いですよ。
＊こちらは大変、人気があります。
	
	1.
	Many people buy this.
*This is quite popular.

	2.
	お湯加減はいかがですか？（熱すぎませんか）
	
	2.
	How is the water? Is it too hot?

	3.
	もう少しゆっくり話していただけますか？
＊もう少し大きな声で
	
	3.
	Could you speak a little more slowly, please?
*a little more loudly



	
	Track 53
	
	
	

	1.
	ご用がありましたら、お呼び下さい。
	
	1.
	If you need help, please call me.

	2.
	こちらの用紙に記入して下さい。
	
	2.
	Please fill in this form.

	3.
	２，３日、これで様子を見てください。（服用薬・塗付薬・点眼薬）
	
	3.
	Please try this for a few days.

	4.
	ご予算はどのくらいですか？
	
	4.
	How much are you looking to spend?
×How much is your budget?



	
	Track 54
	
	
	

	1.
	あいにく、その日はすでに予約がいっぱいです。
	
	1.
	I’m sorry. We are all booked that day.
*We are all reserved.

	2.
	ご予約頂いておりますでしょうか？（ホテルなど）
＊ご予約（美容院・病院など）
	
	2.
	Do you have a reservation?
*an appointment

	3.
	ご予約を承っていないようですが。
	
	3.
	I’m sorry. We don’t seem to have your reservation.

	
	Track 55
	
	
	

	1.
	ラストオーダーになりますが、ご注文の追加はございますか？
	
	1.
	It’s time for last call. Woul you like anything else?
×last order

	2.
	領収書はご入用ですか？
	
	2.
	Would you like a receipt?


	
	Track 56
	
	
	

	1.
	そちらの料理は、本日は終了しました。
	
	1.
	We’ve already run out of that today.

	2.
	ただいま、こちらの料理をお薦めしております。
＊ケーキ　　＊ドリンク　　
＊パイ　　＊軽食・つまみ
	
	2.
	We recommend this dish today.
*this cake  *this drink  

*this pastry   *this snack

	3.
	レシートのお返しです。
	
	3.
	Here is your receipt.

	4.
	レシートをお持ちですか？
	
	4.
	Do you have the receipt?


	
	Track 57
	
	
	

	1.
	レンタル期間はどうなさいますか？
	
	1.
	How long would you like to rent it?

	2.
	レンタル期間は7泊8日でよろしいですか？　　＊７泊（ホテルの宿泊）　
	
	2.
	Would you like to rent it for 8 days?

*7 nights

	
	Track 58
	
	
	

	1.
	申し訳ございません。　ちょっと分かりかねます。
	
	1.
	I’m sorry. I don’t know.

	2.
	お忘れ物はございませんか？
	
	2.
	Do you have everything?

	3.
	こちらの割引券は5,000円以上の買い物でご利用頂けます。
＊チラシなどの切り取り割引券

＊店頭で発行される割引券
	
	3.
	You can use this coupon for purchases over 5,000 yen.

*this coupon  
*this voucher

	4.
	割引券のご利用はございますか？
	
	4.
	Would you like to use your coupons?

	レストランで    Track 59-72
	
	at a restaurant

	(1) ♪　待って頂（いただ）く ♪
	
	♪ Asking customers to wait ♪

	店員　：いらっしゃいませ。何名様ですか？

お客様：４人です。

店員　：ただいま、満席ですので、20分程、お待ち頂くことになりますが。

お客様：ええ、結構です。

店員　：それでは、こちらにお名前をお書きになって、お待ちください。
	
	Clerk　 : Good evening. How many people in your party?

Customer: Four people.

Clerk   : It will take about twenty minutes to be 
seated.

Customer: OK. We’ll wait.

Clerk   : All right. Please write your name here and wait to be called.

	
	
	

	(2) ♪ 席に案内する ♪
	
	♪ Showing customers to the table ♪

	店員　：４名でお待ちのジョンソン様、お待たせしました。

お客様：はい。（私たちです。）
店員　：お席にご案内致します。足元にお気をつけください。

お客様：どうも。
	
	Clerk　 : Johnson, party of 4. Your table is ready. 

Customer: That’s us.

Clerk   : I’ll show you to your table. Watch your step.

Customer: Thank you. 

	(3) ♪ 飲み物の注文を聞く ♪
	
	♪ Taking orders for drinks ♪

	店員　： こちらのテーブルを担当させてい

ただきます。山田と申します。先にお飲み物のご注文を承（うけたまわ）りますが。

お客様： バドワイザーを４つ。
店員　： 畏（かしこ）まりました。すぐに

お持ち致します。
	
	Clerk　 : My name is Yamada. I will be your server tonight. I’ll take your drink order first.

Customer: Four cans of Budweiser, please.
Clerk   : Certainly. I’ll bring it to you right away.



	(4) ♪ 料理の注文を聞く ♪
	
	♪ Taking orders for foods ♪

	店員　： バドワイザーになります。料理のご注文はお決まりになりましたか。

お客様： はい。和風ハンバーガーセットを一つ。
店員　： パンかライスをお選び頂けます

か？

お客様： パンを。
店員　： 畏まりました。
	
	Clerk　 : Here are your Budweisers. Are you ready to 

order your meal?

Customer: Yes, I’d like a Japanese Hamburger Steak Set.
Clerk   : Would you like bread or rice with that?
Customer: Bread, please.
Clerk   : Certainly.


	お客様： それから、アサリのスパゲティー

を２つ。あと、きのこそばを一つ。
店員　： 温かいのと冷たいのがございます
が。

お客様： 温かいのを。
店員　： 以上で宜（よろ）しいですか？

お客様： はい。（それでみんなです。）
店員　： ご注文を繰り返します。………….


	
	Customer: And 2 clam spagettis and a soba with 

mushrooms.
Clerk   : Would you like that hot or cold?

Customer: Hot, please.
Clerk   : Will that be all?

Customer: That’s all.
Clerk   : I’ll repeat your order. A Japanese Hamburger Steak Set、2 clam spaghettis and one hot soba with mushrooms.



	(5) ♪ 追加の注文を聞く ♪　
	
	♪ Taking extra orders ♪

	店員　： お下げして宜しいですか？

お客様：はい。 

店員　： コーヒーのお代わりは如何（いかが）ですか？

お客様： ええ、お願いします。
店員　： ラストオーダーになりますが、ご
注文の追加はございますか？

お客様：いいえ、ありません。 
	
	Clerk　 : Can I clear this for you? 
Customer: Yes.
Clerk   : Would you like some more coffee?
Customer: Yes, please.
Clerk   : It’s time for last call. Would you like 
anything else?
Customer: No, thank you.

	
	
	

	♪　ファスト・フード店で　♪
	
	♪　　at  a fastfood shop　♪

	1.
	
	

	店員　： いらっしゃいませ。ご注文をどう
ぞ。

お客様： はい。チーズバーガー一つと、チ

キン・フィレ・サンドイッチを一つ。
店員　： チーズバーガーをお一つと、チキン・フィレ・サンドイッチをお一つ。サイドメニューは如何ですか？

お客様： ええと、フライドポテトのＭを一

つ。
	
	Clerk　 : Good afternoon. May I take your order?

Customer: Yes. One cheeseburger and 1 chicken fillet sandwich, please.
Clerk   : One cheeseburger and 1 chicken fillet 

sandwich. Would you like anything else?  
Customer: And 1 medium French fries.


	2.
	
	

	店員　： フライドポテトのＭサイズをお一
つ。プラス100円で、お飲み物をお
付けできますが。

お客様： じゃあ、コーヒーを。
店員　： ホットになさいますか、アイスに
なさいますか？
お客様： アイスで。
店員　： 以上で宜しいですか？

お客様： はい。・
	
	Clerk   : One medium French fries. For an extra 100 yen, you can have a drink.
Customer: A coffee, please.
Clerk   : Would you like it hot or iced?
Customer: Iced.

Clerk   : Will that be all?
Customer: Yeah.

	3.
	
	

	店員　： こちらでお召し上がりですか？

お客様： ええ、食べて行きます。
店員　： チキン・フィレ・サンドイッチは、３分程、お待ち頂くことになりますが。

お客様： いいですよ。
店員　： 745円になります。

お客様： はい。（どうぞ。）
店員　： 745円ちょうど、お預かりします。
レシートのお返しです。少々お待ち
ください。
チーズバーガー、ポテトのＭサイ

ズ、アイスコーヒーです。チキン・
フィレ・サンドイッチはすぐに出来

上がります。あとでお席までお持ち致します。

	
	Clerk　 : For here or to go?  
Customer: I’ll eat here.  

Clerk   : Could you wait for about 3 minutes until your

chicken fillet sandwich is ready?    
Customer: OK.  

Clerk   : It comes to 745 yen.  
Customer: Here.  

Clerk　 : Perfect. Thank you. Here is your receipt. 
Just a moment, please. 
Here is your cheeseburger, medium French 
fries and iced coffee. Your chicken fillet 
sandwich will be ready soon. I’ll bring it to 
your table.

	4.
	
	

	店員　： お待たせ致しました。チキン・フ
ィレ・サンドイッチになります。

お客様： どうも。すみませんが、トイレは

どこですか？
店員　： トイレはここを真っ直ぐに行って、右手にございます。
お客様： 真っ直ぐ行って、右ですね。分か

りました。
	
	Clerk   : I’m sorry to have kept you waiting. Here is 

your chicken fillet sandwich.  
Customer: Thanks. Excuse me, where is the restroom? 
Clerk   : Go straight, and the retroom is on the right.   
Customer: Go straight and on the right. OK, thank you.

	ブティックで       Track 73
	
	at a clothing store

	(1) ♪　声を掛ける ♪
	
	♪ May I help you ,,,,,?♪

	店員　： 何かお探しですか？
お客様： カジュアルデイに穿くのによさそ

うなズボンがないかと思って。

店員　：なるほど。それでしたら、こちらをお薦めします。いま人気の商品です。

お客様：ちょっと派手かな。別の色はありませんか。
店員　：こちらはいかがですか？

お客様：ああ、このほうがいいですね。でもこれだとウェストが合わないかな。

店員　：サイズを測りましょうか。

お客様：お願いします。

店員　：85センチですね。少々お待ち下さい。在庫を確認して参ります。

お待たせしました。あいにく、このサイズしかないのですが。
	
	Clerk　 : May I help you with something?

Customer: I’m looking for a pair of pants for my company’s 

casual days.
Clerk   : I see. I would recommend this. This has been very popular recently.
Customer: It looks too loud for me. Do you have that in other colors?
Clerk   : How about this?
Customer: Oh, this looks better. But I wonder if it fits my waist.
Clerk   : May I take your measurements?
Customer: Yes, please.
Clerk   : Your measure 85 centimeters around the waist. Just a moment, please. I’ll check our stock.

          I’m sorry to have kept you waiting, I’m sorry.

We have only this size.



	(2) ♪ 試着を勧める ♪
	
	♪ Would you like to try it on?♪

	お客様： そうですか。じゃあ、こっちのはどうかな。
店員　：ああ、こちらでしたらお客様のサイズのものがございます。試着なさいますか？

お客様：ええ。
店員　：こちらへどうぞ。

お客様：はい。

店員　：ここで、靴をお脱ぎ下さい。
いかがですか？
お客様：ええ。よさそうです。
店員　：よくお似合いですよ。裾上げ（すそあげ）はいかが致しますか？

お客様：ええ、お願いします。
	
	Customer: OK. What about in this style?
Clerk　 : Yes. We have that in your size. Would you like to try it on?
Customer: Yes.
Clerk   : This way, please.
Customer: OK.

Clerk　 : Please take off your shoes here.

How do you like it?   
Customer: It looks good.
Clerk   : You look great in that.  Would you like your pants hemmed?

Customer: Yes, please. 

	(3) ♪ 仕上がりの日時を告げる♪
	
	♪ We’ll have it ready ,,,,,. ♪

	店員　： 少しお時間を頂くことになりますが。

お客様：いいですよ。
店員　：こちらの引換証（ひきかえしょう）をお持ち下さい。仕上がりは明日の夕方になります。
お客様：わかりました。
店員　： ありがとうございました。
	
	Clerk　 : That will take some time to do.
Customer: That’s OK.
Clerk   : Please keep this exchange ticket. We’ll have it ready by tomorrow evening.
Customer: OK.
Clerk   : Thank you very much.

	家電量販店で        Track 79
	
	At an electronics store

	 (1) ♪ 商品を薦める♪
	
	♪ I would recommend this.♪

	お客様：すみません。10倍ズームの新しいデジカメが出ていると聞いたのいですが。

店員　： どこのメーカーのものかお分かりになりますか？

お客様：確かヤマト光学だと思います。
店員　：ああ、その商品は発売が延期になっております。

お客様：そうなんですか。高倍率のレンズがついたものが欲しかったのですが。
店員　：ご予算はどのくらいですか？

お客様： 4,5万円ですね。

店員　： それでしたら、こちらをお薦めし

ます。こちらをお求めになる方が多いですよ。
お客様： よさそうですね。でも、ちょっと高いわ。値引きしてもらえますか？
店員　： そうでしたら、このくらいでしたら勉強させていただきます。

お客様： そうですか。じゃあ、これを頂きます。
店員　： ありがとうございます。こちらへどうぞ。
	
	Customer: Excuse me.I heard there is a new digital 

camera with a ten times zoom lens.
Clerk   : Would Could you tell me who makes it?
Customer: I think Yamato Optical makes it.
Clerk   : Ah, the product release date has been 

postponed.

Customer: Oh, really. I wanted one with a high-powered lense. 
Clerk   : How much are you looking to spend?
Customer: 40,000 to 50,000 yen.
Clerk   : I would recommend this. Many people buy this.
Customer: This looks great, but it’s a little too 

expensive. Could you give me a discount?
Clerk   : Well, we can discount down to this.
Customer: That’s fine. I’ll take it.
Clerk   : Thank you this way please.


	(5) ♪ 支払いを受ける♪　
	
	♪ It comes to ,,,,,. ♪

	店員　： こちらでよろしいですか？

お客様：はい。 保証のほうはどうなっていますか？
店員　： これは１年間の保証付きです。

お客様： わかりました。
店員　： 5万755円になります。

お客様：このカードでお願いします。

店員　： かしこまりました。ポイントカードはお持ちですか？

お客様： はい、これを。
店員　： ポイントをお使いになりますか？

お客様：いいえ、貯めてください。
店員　： こちらにご署名ください。

お客様： はい。
店員　： では、カードとお支払いの控えになります。それから、こちらは当店の割引券です。こちらの割引券は、5,000円以上のお買い物でご利用頂けます。

お客様：分かりました。
店員　： 品物です。ありがとうございました。


	
	Clerk　 : Is this the correct one?  
Customer: That’s right. And what is the warranty?
Clerk   : This has a 1-year warranty.
Customer: I see.
Clerk   : It comes to 50,755 yen.
Customer: I’ll pay with this credit card.
Clerk   : Certainly. Do you have a point card?
Customer: Yes. Here it is.
Clerk   : Would you like to use the points on your card today?
Customer: No. I’d like to save them.
Clerk   : Sign here, please.

Customer: OK.
Clerk   : Here is your credit card and your receipt. And this is our coupon for you. You can use this coupon for purchases over 5,000 yen. 

Customer: Thank you.

Clerk   : Here you are. Thank you very much.


	美容室で              Track 83
	
	at a beauty salon

	(1) ♪　お客様を迎える ♪
	
	♪ Good afternoon. Do you have ,,,,,?♪

	店員　： いらっしゃいませ。ご予約頂いておりますでしょうか？
お客様： はい、午後２時に。ケイト・スミスです。
店員　： かしこまりました。こちらへどうぞ。
お客様：ええ、ありがとう。


	
	Clerk　 : Good afternoon. Do you have an appointment?

Customer: Yes, at 2:00 p.m. My name is Kate Smith.

Clerk   : Certainly. This way, please. May I take your coat for you?
Customer: Sure, thank you.   


	(2) ♪ 好みを聞く ♪
	
	♪ How would you like ,,,,,?♪

	店員　： きょうはどのようになさいますか？

お客様： 短めにカットしてパーマを掛けて下さい。
店員　：前髪はどうなさいますか？

お客様：眉が出ない程度にしてください。
店員　： かしこまりました。眼鏡をお預かりします。首が苦しくありませんか？

お客様： 大丈夫です。


	
	Clerk　 : How would you like your hair done today? 
Customer: I’d like to have it short and permed.  
Clerk   : How would you like your hair in the front?

Customer: Just below my eyebrows.

Clerk   : Certainly. Please let me keepyour glasses in here. Tell me if this is uncomfortable? 
Customer: That feels fine.



	(3) ♪ シャンプーをする ♪
	
	♪ Come this way to rinse your hair. ♪

	店員　： 痒いところはございませんか？
お客様： とくにありません。
店員　： 力加減はこのくらいでよろしいですか？
お客様： ええ、大丈夫です。
店員　： では、髪を流しますので、こちらへどうぞ。
お客様： はい。
店員　： 倒します。熱かったらおっしゃってください。

お客様： 大丈夫です。


	
	Clerk　 : Does your hair feel itchy anywhere?

Customer: Not particularly. 
Clerk   : Is this too strong?

Customer: No. That’s all right. 
Clerk   : Now, please come this way to rinse your 

hair.

Customer: Sure.

Clerk   : Certainly. I'm going to lean you back now. Please tell me if the water is too hot. 
Customer:　It’s fine. 



	(4) ♪ 感想を聞く ♪
	
	♪ Taking orders for foods ♪

	店員　： いかがですか？
お客様： だいぶ軽い感じになったわね。気に入りました。
店員　： そうですか。ありがとうございます。

	
	Clerk　 : How do you like it?
Customer: It looks much lighter. I like it. 
Clerk   : I’m glad you do. Thank you.



	ホテルで             Track 91
	
	At a hotel

	(1)  ♪部屋の希望を聞く ♪　
	
	♪ What kind of room do you like? ♪

	店員　： いらっしゃいませ。ご予約頂いておりますでしょうか？
お客様： いいえ。急な旅行なので。部屋はありますか？
店員　： 何名さまですか・
お客様： 一人です。
店員　： 何泊のご予定ですか？
お客様：２泊したいのですが？

店員　： かしこまりました。お部屋をご用意できると思います。
お客様：よかった。
店員　： お部屋のタイプはいかが致しましょうか？
お客様： シングルで結構です。
店員　： こちらの宿泊カードに記入をお願い致します。
お客様：分かりました。
	
	Clerk　 : Good evening. Do you have a reservation?

Customer: No. This is a last-minute trip.  Are there  any rooms available?  
Clerk   : How many people in your party?
Customer: Only myself.
Clerk   : How many nights would you like to stay?

Customer: Two nights.

Clerk   :　Certainly. I think we can offer you a room.

Customer:　Great.

Clerk   :　What kind of room do you like?

Customer:　A single room will be fine.

Clerk   :　Please fill in this registration card.

Customer:　Sure.

	(2) ♪　部屋の鍵を渡す♪
	
	♪ Asking customers to wait ♪

	店員　： こちらがお部屋の鍵です。奥のエレベータをご利用下さい。
お客様： ここは、チェックアウトは何時ですか？
店員　： チェックアウトは10時になっております。
お客様： 館内に朝食を取れる場所はありますか？
店員　： 朝食は１階のレストランでお取り頂けます。
お客様：分かりました。ありがとう。

	
	Clerk　 : Here’s your room key. Room 512. Please use the elevator in the back.
Customer: When is the checkout time here?

Clerk   : Checkout time is 10:00 a.m.

Customer: Is there a restaurant in the hotel where I can have breakfast.
Clerk   : Breakfsast is availabele in the restaurant

on the first floor.

Customer:　OK. Thank you.



	(3) ♪ メッセージを伝える ♪
	
	♪ This is the message.♪

	店員　： 512号室の鍵を。
お客様：こちらです。あ、スミス様。お出掛

けの間にブラウン様からお電話がありました。こちらがご伝言です。
店員　： どうも。

	
	Customer: The key to Room 512, please.

Clerk   : Here it is. Oh, Ms.Smith.  Mr.Brown called you while you were out. This is the message.

Customer: Thank you. 



	(4) ♪ チェックアウトの手続きを取る ♪
	
	♪ Check out, please.♪

	お客様： チャックアウトします。
店員　： かしこまりました。少々お待ち下さい。2万1350円になります。明細をご確認下さい。
お客様： はい。このカードでお願いします。
店員　： 申し訳ございませんが、こちらのカードはご利用になれません。
お客様： あら、そうなの。じゃあ、トラベラーズチェックは使えますか？
店員　： はい、お使え頂けます。

	
	Customer: Check out, please.
Clerk   : Certainly. Just a moment, please. ---- It comes to 21,350 yen. Here is your bill.

Customer:　OK. I’ll pay with this credit card.

Clerk　 : I’m sorry. We don’t take this credit card.

Customer: Oh, really? Can I use travelrer’s check? 
Clerk　 : Yes, that will be fine.
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